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aHmmickon ¢opmel coneta. OmHako coneT 3apoawics B XIII Beke
B Utanum u IMPOCYHIECTBOBAJI B HEU3BMEHHOM BHJIC IOYTU TPU BEKaA,
MOKa He JOCTHT TpeneioB AHrimu. B cBoeM uccliejoBaHMM aBTOp
CTpeMWJICS TIOKa3aTh, YTO COHET Kak (popMma MOMy4YHs pa3BUTHE U
COACPKaHUE: B COHETAX MOABUIMCb HEHAAYMaHHBIE YYBCTBA, HOBad
(opma, KIIOY, PACKPHIBAIOIINN CMBICI. YHUKAJIBHOCTh COOPHHUKA
COCTOUT B TOM, UYTO MOJOOHBIE MEPEBOIbI CO CTAPOUTAIBSIHCKOTO U
CTapOaHIJIMIACKOTrO ClIeJIaHbl BIIEPBbIE.
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CoHeTHbIN 1BOP
HcTOKH aHIVIMICKOr0 COHETa
ABTOpPCKOE BCTYILJIEHHE

Korna 3axonut peus 0 COHeTax, TO HEBOJIbHO BO3HUKAIOT KJIIO-
yeBble nMeHa: [lerpapka, lllekcriup. B npennaraemom a1 unra-
Tesiell COOpHHKE 9TH UMEHA TaKKe YIIOMHUHAIOTCS, HO peub MOU-
IET He O HUX, a 00 UCTOKaX aHIMICKOro coHeta. [lepuon cra-
HOBJICHU S AHIJIMIICKOTO COHETA MPUILEIICS HA BpEMsI ITPABJICHUS
nocsieqHux Tiopopo — koponst AHrmu [ enpuxa BocbMoro u ko-
poneBbl AHrnun Enuzasetst [lepBoil. Y kaxaplit U3 HUX BHEC
CBOW KOJIOCCAJIBHBIM BKJIAJl B PEHECCAHC aHIVIMMCKOM JIMTEPATy-
pBL.

A Havyasioch BCE B JIaJIEKOM TPUHAALIATOM BEKE, NP JIBOpPE
umnepartopa Pumckoit umnepun deaepuko Broporo u ero npyra
u Hotapuyca [Ixakono na Jlentunu (Jacopo da Lentini, Takxke
u3BecteH kak Giacomo da Lentini), KoTopoMy OBIJIO CYXJIEHO
BOWTH B MCTOPUIO MUPOBOM JIMTEPATYPBI CO3/1ATEIEM U APXUTEK-
TOPOM COHETA.

Knura cocrout m3 4etelpéx yacred. B mepBou yactu npu-
BEICHbl OPUTMHAJIbHBIE TEKCTBI IIEPBOrO UTAIbSIHCKOTO COHETH-
CTa, aBTOPCKMI MEPeBOJl HA PYCCKUM SI3BIK M COOCTBEHHBIE CO-
HETBI, OTpaKaloIe aBTOPCKUI B3IJIs1]] HA TPEAJIOKEHHBIE BEJIH-
KHMM UTaJbsHLEM TeMbl. [lepeBoibpl conpoBokAa0TCs 0030paMu



Y KPaTKUM 3cce 00 aBTOpe U TeMe COHETA.

Bropas yactb — COOCTBEHHO TIEpBbBIE COHETHI, MOSBUBIINECS
B AHrmmu nipu asope ['enpuxa VIII. OpuruHajibHbIe TEKCTHI TEX
BPEMEH CONPOBOXAAIOTCS ABTOPCKUMHU NEPEBOAAMU CO CTAPO-
AHIVIMHACKOT0, OTKJIMKOM aBTOPA U3 MEHTAJILHOCTH HAIIMX AHEN
¥ HEOOJBIIMMH PACCKa3aMH, TIOCBSIIEHHBIMU TIEPBBIM COHETH-
CTaM M JIMYHBIM aclleKTaM UX KHU3HU MPU ABOPE, IA€ KYJIbTHUBU-
POBAJICA J1yX JIMTEPATyPHOTO PEHECCAaHCa.

TpeTbst YacTh KHUI'M MOCBSILIIEHA COHETUCTaM Tpu 1Bope Enu-
3aBeThl [, KOTOpBIE 3aJI0KUJIM OCHOBBI TOTO, YTO ITOTOM Ha30BYT
€JIM3aBETUHCKOM 3I0X0M B aHIJIMMCKOM JiuTeparype. Hamepenus
YIOMSIHYTb BCEX, KTO U3BECTEH U3 TOW 3MOXU CBOUMHU COHETA-
MH, y aBTOpa He ObL10. 51 mocTaBmiI ceOe 11esib IMoKa3aTh TeX, KTO
HE MPOAOJIKAJI, & OTKPBIBAJ B 9TOM MCKYCCTBE HOBOE, IIPUBHO-
CWJI YTO-TO CBOE.

3aBepimaer cOopHuk «CoHeTHbI [IBOp» 4eTBEépTasi yactb —
poOMaH WM, CKopee, NOBeCTb B cThxax «bammama o uucroi
mo6Bu». OHa HamMMcaHa MPEUMYILIECTBEHHO COHETHBIM PSIIOM U
TIOBECTBYET O MaJIeHbKHX JIIOMISX, OKAa3aBIIMXCS B OOCTOSITENb-
CTBaX, KOIJa CTAJKHUBAJIUCh BEJIMKHAE UMIIEPUU C TOJIBKO-TOJb-
KO Hapoxjarwoleicss bputanckon umnepueid. B anrimiickom aj-
Mupaje HeTpyaHo OyzieT yrajarb oopa3 Banbsrepa Penu — yerno-
BEKa YIMBUTEIbHOMN CyAbObl M YACTO aHIJIMIACKOIO AyXa; OJHOIO
U3 IUJIe/1bl BEJIMKKUX COHETUCTOB, NEPEBO/IbI KOTOPOTO YUTATENN
HAWIyT Ha CTPAHUIIAX STON KHUTH.



HCcTOYHMKHN OPUTHHAJIbHBIX
TEKCTOB aBTOPOB, BKJIIOYEHHbIX
B «Conernnbiii /IBop»

— Early Italian Literature, Volume I. Pre-Dante Poetical
Schools. Blackie and Son Limited, London, Glasgow, Bombay,
1920 (Jacopo da Lentini)

— Poetical Works of Sir Thomas Wyatt, Yeowell Jams (Ed.),
London: George Bell and Sons, 1904, 4—5.

—The poetical Works of Henry Hoard, Earl of Surrey. Boston:
Little, Brown and Company, 1854. 3.

— Poetry of the English Renaissance 1509 — 1660. J. William
Hebel and Hoyt H. Hudson, Eds. New York, F.S. Crofts & Co.,
1941. 118

Bripouem, Bce opUruHabHbIEe TEKCTHI IIEPBBIX COHETUCTOB JI0-
CTYIHBI B OTKPBITOM JIOCTyIIe HA MHOTUX YHUBEPCUTETCKUX Pe-
cypcax B UHTEpHETe.

Bmoprux, 27 okmsaops 2020 2., @aandpus
Cepeeii E. Jlemexos
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IIpomanue ¢ Jr00uMoi /
L’Addio al’Amata

«Mo¥i MWIBIA IpyT, KOJIb HAJ0 yxoau! *
Bpyyaro yyacts Bany Ha nopyku Bory.
BrI ynansierech OT npeaHHOM JTIOOBH,

A MHe HecTH ¢ cOOOM OCTaBUTE TPEBOTY.
MHe 110X0 Tak, YTo OEJIblid CBET HE MWL
CMepTh KaxeTcsl IpUeMIIEMOH, JKeJTaHHOM;
Boiina HaHOCHT 00JIb TITyOOKOI paHOH,
UTo THI MEHSI OT Cep/lia OTCTPAHMUIL.

VYxoauiib. .. JlokeH Tbl YIATH,

Konb cepanie pBercs Ha BEJIMKYIO BOMHY.
Bcé€, uem xwita u 4TO Jienesna B Ipyau,
B 3emiie nan€ékoi, B 3aT0OYEHUH, B IUIEHY.
OT Bcex xeJlaHui, YTO XpaHua,
JI'000Bb YXOIUT OT MEHSI.

TockaHe B TOM XO4y MEHSTb,

UYro cuacTbe HaM OHa pa3OuIa».

«JloHHa MUIIas Mo, 51 ye3xkalo:

He 1o Haueil Bojie BbIHYKJIEH OTBE3[L;
[oguuHAIOCH BJACTH TOM, YTO IPUHUMAIO —
Tak 1uKTYyeT O€3 COMHEHUIA MOSI YECTb.
Haxe eciu 4 yiay, Bam xBatur nyxa



[ToGenuTts MOOBH yHBIHUE B cede.
He Kory cOMHEHM TSKECTH B IylIie,
Byner BepHOCTH JTI000Bb TBOSI TOPYKOM.

JI1060Bb TBOS ITTABEHCTBYET BO MHE

W nepxkuTcs HA MbeecTalle BIacTH.

Benp s1 o060 Tebsl, a JI0Kb TOpPUT B OTHE,

U Th1 MOOOBB CBOIO XpaHU KO MHE — Ha CYACThE.
3aroMHu 1 XpaHu MeHs B cele,

He nomyckaii 1 Mbiciiu 00 U3MeHe;

K te6e mo60Bb IOKOUTCS HA BEpe,

W Bnacte €€ npesblile Ha 3eMIIE.

Mo#i MIITBIT IPYT, TIpOITY — O€3 TIPOME/IJICHbS
MeHs 0CcTaBUTB, IOCKOpee AaTh YUTH.

Sl octaBisiio CBOE ceplie Ha XpaHEeHbe —
OHO He NMPUroaUTCs MHE B MYyTH.

ITycTb ocTaéres 31€ch, ¢ TOOOH HABEYHO,

C MouM kenaHueM ¢ TOOON MUPCKUX yTeX,
Koraa nactynut Bpems 6e3 momex

He paspmensatbesi B eAMHEHUN OECTIEYHOM>.

Aemopckuii nepeeod «L’Addio all’Amata»,
Federico II, Imperatore del Sacro Romano Impero, 1241.



ABTOpPCKOE X0 Ha CTHXH
«IIpomanue ¢ JHOOMMOI»

PaccraBanuii ropbkye MUHYTHI

Yro TasAT ¢ ynieAnmM 3a mopor?

JlonruMuy HOYaMu TOpedb CMYTHI,

Kom coMHeHmi1 K TpyCTHO# MOBECTU B MPOJIOT?
MoxeT Ji B pa3iiyke ObITh MHaue?

MokeT 1 COMHEHME He CHaTh,

V6alokaHHOEe COTHEW HEXKHBIX KJISTB

U cnezamu npocrynaoiiee B miade?

«¥Yeskalo, moTepu He OoJIbIle roga —
He 3anepkutcs pasiyka Ha BCIO KU3Hb.
U He Bepb rajasanmM 3a OKHOM COPOKaM,
Beperu ceOst OT 4aCThIX YKOPH3H.
IToHMMaelb, Tak CIIydYaeTcs Mopoio,

Yro Hesb3s1 BCIO )KU3Hb HA MECTE YCHIIETD;
I'oHAT OOCTOATENLCTBA KaK IIJIETH

W3 tomy K HECYacThsIM 3a TOPOIO».

«3Halo, He ymeellb Thl HHAYE:

Bynb keM goikeH — TBOM UMIIEPATHB.
Tonbko g gpyras... BOT U IUIaYy

Ilox naBHO 3ay4eHHBI MOTUB.

He TBOMM HeB3romam miaatst ca€3bl JaHbI0 —



T'onwl B oxupannu JIoOBu;
ThI Kak XOYEITh JONT CBOM Ha30BH,
Ho Moo 0H He pa3fenuT CHAIBHIO. . .

He JIi060Bb I71aBeHCTBYET B cyaboe:
7KeHcKuil JoTr MyKCKOMY HE TIOPYKa;
[No3Bana Tpyda — ¥ BHOBb pa3iyKa,

Yacto 1 He BCIOMHHMIIIb 000 MHE.

Panu BcE vero — nocrarka pagu?

Her, TbI co3man Tak, 4T00BI CITYXKUTbH

He rBapaefitiem cTpoiiHbIM Ha napaje,

A eIMHCTBEHHBIM, KEM TOJIbKO MOKEIIb OBITh.

Vxoau Tenepb 6e3 MpoMeJIeHbs,

B kokoH nockopee j1ail yiuTH. . .

He n3menur Hugero B3IJI4 3a MTHOBEHBE,
Ho GwITh 51 HE 00elato B3anepTy.

Cepare He Kpajay MOE HABEYHO,

CTyk ero He AJ1s1 MUPCKHX yTeX;

[Tomun, kak moduia 6e3 IIOMeX. . .

A Morua Obl ¥ ¢ JPYTUM MIPOXKUTH OECIIETHO.

Bmoprux, 3 nosiops 2020 e.



Opurunaiabibiil TeKkeT «L’Addio
all’Amata», mocJry;kuBImumn
OCHOBOW aBTOPCKOr0 NepeBoja

«Dolze meo drudo, e vaténe!
mio sire, a Dio t'acomando,
ché ti diparti da mene

ed io tapina rimanno.

Lassa, la vita m’e noia,

dolze la morte a vedere,

ch’io non penso mai guerire
membrandome fuor di gioia».

«Membrandome che ten vai,
lo cor mi mena gran guerra;
di cio che piu disiai

mi tolle lontana terra.

Or se ne va lo mio amore
ch’io sovra gli altri lamava:
biasmomi de la Toscana,
che mi diparte lo core».

«Dolce mia donna, lo gire
non ¢ per mia volontate,
ché mi convene ubidire



quelli che m’ha "n potestate.
Or ti conforta s’io vado,

e gia non ti dismagare,

ca per null’altra d’amare,
amor, te non falseraggio».

«Lo vostro amore mi tene
ed hami in sua segnoria,
ca léalmente m’avene
d’amar voi sanza falsia.

Di me vi sia rimembranza,
[e] non mi aggiate 'n obria,
C’avete in vostra balia

tutta la mia disianza».

Dolze mia donna, commiato
domando sanza tenore:

che vi sia racomandato,

ché con voi riman, mio core.
«Cotal ¢ la 'namoranza

degli amorosi piaceri,

che non mi posso partire

da voi, [mia] donna, in léanza».

[Ipon3BeneHye HanKMcaHO B OCOOOM CTUJIE — BOCBMUCTHIIIbSI-
MU ¢ yeTkon cTpykrypod pupm: ABAB — CDDC. IIate Boch-
MUCTHLINM, IATh pU(pM B COHETAX. ABTOp Mpesiaral n3Hadab-
HO B coHeTax 40 CTpoK, NpuAepkKUBasICh XPUCTUAHCKUX TPAIU-



1yt B unciax. Ho oH ObUT BBIHYK/I€H BCKOpPE MPU3HATH MOpaske-
HHUE OT CBOMX JIMTEPATYPHBIX IPY3€H, U MPUHSII €r0 JOCTOMHO,
OCTaBILIKCh HA BEKA MPeITeUer COHETHOIO psjia.
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Koponbs Cunmnmum, koposns ['epmannn, kopons Utanuu, Ye-
xumn 1 TeBTOHOB, Koposib Mepycamuma, 4TO U COCTaBIAIM TO-
raa CesuieHHyio Pumckyio uMiiepuio, — OH CBOOOJHO BJiajie M-
TBIO A3BIKAMU: BBICOKMM HEMELIKUM, JIATUHCKAM, UTAJIbSHCKUAM,
apaOCKUM ¥ cuiaHckuM (pogabiM). TpyaHo naiité B Cpen-
HEBEKOBbE (PUTYPY, CPABHUMYIO C HUM [0 XapaKkTepy, TeMIIEpa-
MEHTY, cBepLIeHUAM 1 nnotepsam. [pu ném Hepycanm Obut npu-
COeTMHEH K PUMCKON uMIiepru; IMEHHO TI0 €ro MpuKa3y TeB-
TOHBI Broprimcsh B IIckos, peamuck k HoBropony, roe n Hanum
cBoto noruderns B 1242 romy, B Mapte (Wi anpesne) Mecsiiie -
TOro yucia, korga Ilana mpososrinacui Bropoit KpecToBbli 1M0-
xo Ha PuHAgHAMIO. A 3a rof A0 3Toro u cam Ppenepuk orT-
IIPABJIAETCS Ha CBOIO BOMHY B TOCKaHy — €JMHCTBEHHBIN KJIOYOK
Ha ANIEHHMHAaX, YTO HE BXOIUT B cocTaB MiMnepuu U coxpaHsier
HE3aBUCUMOCTb.

[MpuunHa ObiTa Ooee yeM cepbE3Has. Mmmepatop mpoBos-
racui1 ceOs1 BHICIIIMM JTyXOBHBIM JiMIioM CBsillieHHON Pumckon
MMIIEpYH, HO TIAIICKasi BJIACTh HE C/AJIach U HaYaJla CBOE HACTYTI-
JieHue Ha MpecTos. To ObUIa IOUCTUHE BEJIMKasl 3a{yMKa eIlu-
ckona ['puropus IX (Pope Gregory IX) B monbITKe epexBaTUTh
BJIACTh W PACIIMPUTH BIaJeHus1 PuMckoit ummepun 10 AbOuo-
Ha. B ycroBusix crposkaiiiieil cekpeTHOCTU B PUM 1OMKHBI Obl-
JIM SIBUTHCS MOCTAHHUKM (TIpenatel) u3 AHriuu, ®@panuuu, Uc-
naHu, Benrpun u u3 Bcex cronui Pumckon nmvmnepuu. OHu



JOJKHBI OBLTH pacimpuTh Biagenus [larckoro IIpecrona Ha Bcé
3TO MPOCTPAHCTBO U NIEpeJaTh AIMUHUCTPATUBHbBIE TOJTHOMOYH S
OT CBETCKOM BJIACTM K BJIACTU MAIICKOro Ipecrosa. JocraBUth
npenatoB Bei3Basics ot Pecnyonuku ['enys. s @penepuka
HE OCTaBaJIOCh HUKAKUX BO3MOXKHOCTEW M30eXaTh CTOJIKHOBE-
Hus ¢ uiorom ['enyn. OH cam kemasl paCIIMPEHUs TPAaHULL UM-
nepuu JI0 TeX, 4To ObUIM ouepueHsl camuM Llezapem, HO He roToB
ObL MepeaaTh BAACTb CBAIIEHHUKAM.

burtBa cocrosinace B nsATHULy 3 Mas 1241 rona B TuppeHckom
Mope BOm3u octpoa Jlvmii (Isola del Giglio). ButBa BoeHHO-
ro ¢piota uMIieparopa ¢ rpaxJIaHcKUM (pIoTOM reHy331eB Oblia
HeJoroi. BonbIMHCTBO MpenaTtoB ObUIO YOUTO U MOTOILIEHO.
Tak copBaslach nepBasi NOIBITKA BO3pOoAUTh EBpoCoIo3 B cero-
JHSIIHUX rpaHuiiax. JdanpbHenIas Bpaxaa Mexay UMIIEpaTop-
CKOM BJIACTHIO U MAIICKUM IPECTOJIOM OKOHYATEJILHO TTOXOPOHUT
Pumckyro nmnepuio, Ho PeepuKko yIIEN U3 KU3HU CYACTIIMBBIM
U HEMOOEkJIEHHBIM. .. €CJIM He CUUTATh MOpPaXeHHe OT AJiek-
cangpa Hesckoro Ha Yynckom osepe.

®penepuk II OblT HEBEpOATHO OHAPEHHBIM M PA3HOCTOPOH-
HHM; TIPE3K/IE BCETO, OH ObLT CBETCKMM Y€JIOBEKOM U MPHUBJIEKAT
KO ABOpY TaJaHThl U3 Bcex Beceu coe Mmmnepun. Ilapanok-
CaJIbHO, JIOCTYI KO JBOPY BbIXOIaM U3 ToCKaHbI ObLT OrpaHu-
YeH, HO UMEHHO 4YacTtu TockaHbl — PIOPEHIIMU — UCTOPUS OT-
KPbLIa YECTh OJIMLIETBOPATH 310Xy Bo3poxaeHns. A mpaoTiom



9TOM 3M0XM cTan umnepatop Puma ®penepuk I1.

JluteparypHoe Haciieane camoro MMIEpPAaTopa HEBEJIUKO —
BCEro yerbipe MoaMbl. OjlHa U3 HUX Mpe]cTaBjIeHa B omyOnu-
KOBAaHHOM 3JIeCh aBTOPCKOM IepeBojie. Ho nmenHo Omaromaps
@penepuky Il nosaBuanch nepBble COHETUCTBL U IIEPBLIE COHE-
Thl. TPYJHO OTBETHTH Ha BOTIPOC, YeM OOJIbIIe TAKUE JIIOIU Obl-
JIY IBUKHMBIL: KyJbTYpPHOU TapMOHHUEN, SKCIIAHCUEN 3aBOEBATe-
JIS1 UJTA CTPACTHIO K OopbOe? Kak Obl TO HU OBUIO, HO UMEHHO eMy
CYKJIEHO OBLIIO CTaTh MPEATeYel UTAIbTHCKOTO COHETa.

Bmopnux, 3 nosops 2020 e.
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Kro Hukorga He BujeJ gap orus /
Chi non avesse mai veduto foco

Kro HuKoraa He Buaen nap orus,

ToT HEOBEpYMB K TEM, KTO MOT Ha HEM TOTOBUT;
Oronb 171 HUX Kak yTelleHue, urpa. ..

W s BcTpevan Takux MOMyTYMKOB OEJJOBBIX.

Ho ecnu oH ero nosnaer 114 ceos,
OLIeHUT MO TOCTOMHCTBY COKPOBUII —
He nipocro Tak ¢ oruém urpas B moBapa,
U BOOXHOBEHHME B CeO€E €r0 OTKPOET. ..

Tak otkpbiBaeTcs nopoit Madonna Mia
W napur 6e3yrtennyio JIoO0Bb,
Bosb npuunHss U My4yeHbst OECKOHTPOJIBHO,

HecnpasenyuBas E€ co mHO# cTuxus,
Korpa Bnazets xenanuii yaiia A0 Kpaes:
Komy-To pamoctb OHa gapuT, a MHE OOJBHO. ..

Aemopckuii nepesod «Chi non avesse mai veduto foco», Giacomo da
Lentini



ABTOpPCKOE 3Xx0 Ha cTuxu «KT10
HHUKOTI/1a He BHJeJI 1ap OTHs»

Kro HuKOraa He BUEN 1ap OrHA,

He 3HaeT, 4TO OrOHB €MY T'OTOBUT:
HewckyménHoMy OH gap WU Urpa,
[TpoksiTHE OT NEePBBIX BCTped OEI0BBIX.

Korza npomyctuinb ap B3auMHBbIH Ha ce0s,

To He cpaBHUTCA OH € 3aCTEHKAMU COKPOBUILl —
C orHém ymesnsle UrparoT nopapa

J1711 BIOXHOBEHUS K €1€ TPUCTPACTHBIX CKOIUILL. . .

EnBa otkpoeitscsi cBoeir MajgoHHe Mua,
Hepazpenéunyio nopapuiib eit JIio6oBb —
Be3 obs3atenbeTB, 6€3 001 U 100POBOJIBHO,

Kaxk no3Haéms — JIio00BE 0e3 KaloCTA CTUXUS:
He pa3 ucnbenib nevasei yarty 10 Kpaes,

Ho Besikuit pa3 k JIloOBH cTpeMHUMCsT MBI HEBOJIBHO. ..

Yemeepe, 22 oxmsaops 2020 e.



OpurnHaasHbId TeKCT «Chi non avesse
mai veduto foco» camoro nepBoro
coHera /I:kakomo na JIeHTHHH

Chi non avesse mai veduto foco

no crederia che cocere potesse,

anti li sembraria solazzo e gioco

lo so isprendore, quando lo vedesse.
Ma s’ello lo tocasse in alcun loco,

belli sembrara che forte cocesse:
quello d’Amore m’a tocato un poco,
molto me coce — Deo, che s’aprendesse!
Che s’aprendesse in voi, madonna mia,
che mi mostrate dar solazzo amando,
e voi mi date pur pen’e tormento.
Certo ’Amore fa gran vilania,

che no distringe te che vai gabando,

a me che servo non da isbaldimento.



xxkakomo na JleHTuHu —
NPHUIBOPHbIA HOTAPHUYC,
CTABIINI apXUTEKTOPOM COHETa

Jxakomo na JIeHTHHM ObLT TPUIBOPHBIM HOTAPUYCOM TPU
umneparope Pumckon nmvnepun denepuko Bropom, a BowEn
B MCTOPHUIO JIATEPATypbl KaK CO3AATellb, apXWUTEKTOpP COHETA.
Jlo HamMX AHEN AOILIO TOMbKO 38 ero Mpou3BeleH i, BKII0Ya-
IOIIMX B ce0sl KAHIIOHBI, TIECHU, TEH30HBI ¥ HECKOJIBKO COHETOB.

31ech aBTOp MPUTBOPHO MJIA UCKPEHHE COKPYILIAETCS O CBO-
el JoOBM, cpaBHUBAsI €€ U cebOsi ¢ OTHEM, C KOTOPHIM HeBeIalo-
U ero 4YeJjioBeK He ymeeT pacropsauTbes. OroHb 3a0aBiser,
NIPUBJIEKAET U IPUHOCKUT OO0JIb. DTUM MEePEKUBAHUSIM TTOCBSIIE-
Ha BCSl OKTaBa. B mepBoil Tepiiere nosiBisieTcsi 0ObsICHEHUE 13-
JIMTBIM COKPYIIEHUsIM. ABTOp BmoOwiIcs B MajionHy Mwua, 4to
OyKBaJIbHO O3HavYaeT «Most MajjoHHa», TO eCTh JamMa, He OTBeva-
IoIlIast Ha JTIOOOBB MKCAaTeNsI B3aMMHOCTBIO. Bo3moonenHas msge-
BAeTCsl WJIM HacMeXaeTcsl Hajl OeJHbIM BO3/bIXaTesieM, HECMOT-
Psl Ha TO, YTO OH IOJTHOCTBIO OXBAY€H KEJIAHUEM €€ MOKOPUTb.
He siB1s151ch B3aMIMHBIM 9YBCTBOM, JIOOOBb TPUHOCHT JIMIITH OOJTh
Y My4YeHHsI TOMY, KTO HaJIeeTcsl, YTO B Hell OIHAXK/Ibl pa3TOPUTCS
Tiamsi JTI0OBU.



B OykBaJIbHOM cMBICIE Sonetti — 9T0 MajeHbKUE TMECEHKH.
Ho umenno na JleHTmHM Tipuaan UM OCOOYI0 CTPYKTYPHYIO
U putMuYeckyio ¢popMy. YeTbIpHAAIATh CTPOK MPEACTABISAIOT
co0Ol HECJOXKHbIe IMOUUYECKUE CJIOTU, Pa3/ieieHHbIE HAa YEThI-
pe crpodnl. Cxema pum ABAB — ABAB — CDE - CDE -
yepesoBaHue pru(pM B YETBEPOCTHUIINAX U TOBTOPEHUE B TPOU-
kax. Jla JIeHTMHU B CBOEM TBOPYECTBE UCMOIBb30BAJT MHOKECTBO
MPOBaHCAIM3MOB — piacimento, nutricamento, namoramento,
nas [ci] mento, amatore, furore, concepitore, abondanza, regna
(YIOBOJIbCTBHE, BOCIUTAHUE, JIOOOBb, POXJECHHUE, JTIOOOBHVK,
SIPOCTh, 3ayaTve, U300MINe, TOCIIOACTBO), YTO CBUJIETEIbCTRY-
€T O TeCHOW SBOJTIOLIMOHHOM CBSI3M PAHHEHN UTAJIbsTHCKOW MT033UU
C 1mo33uei TpyoaaypoB.

DTa CTPYKTypa U TPAIUIIMK COHETOB Ja JICHTUHY 3aKpernsTcs
Ha BEKa B TPAIUIUAX UTATBIHCKOTO COHETA W TIEpEHIyT B Tiep-
Bble AHIJIMHCKUE COHETHI, COXPaHssl OTHOIIIEHUE K BO3TIOOJICH-
HOW J]aMe, YTO U AejiaeT UMEHHO Aa JIEHTUHU MepBbIM UCTOKOM
AHIJIMIACKOTO COHETA.

Ha JIeHTrHY NpOoXUJT CYACTIIMBYIO KU3Hb. OH MOJIOKWII HavYa-
JIO UTAJIbIHCKOM 1033uM, 1033un Ilerpapku n [Janrte, KOTOpbIN
MHOT'O pa3 yrnoMmsHyq ero B cBoer «boxecrBenHon Komenum».
Ho camoe rnaBHOe 13 (pOopMBI U COIEpAKAHUS U3BJIEKJIN UMEHHO
aHrimuyade. O6 3TOM M €CTh BCSI MOSI UCTOPHS.. ..
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JI1000Bb — KeJIaHu4,
uaymue ot cepamna/ Amore
un desio che ven da core

JI1060Bb — KeNaHus1, UAyIIue OT Cepala

N3-3a n30BITKA K YIOBOJIILCTBUSIM €€;

['ma3a m060Bs BHYTPH POXKIAIOT B3MJISIZIOM METKO,
UYrtob cepiiie HAUTATIOCh 3a0BITHEM.

My’ KUYMHBI COXHYT OT TaKOM JIIOOBHU yCEPIHO,
[Mopoii 1o0BK 0OBEKT He Belas KUBbEM.

Ha crpactu nepxutcst oOOBb CaMO3a0BEHHO

U Ha r1a3ax, 9To B3[VISIIOM BCTPETHIIUCH BIBOEM:

6o rmasa B m1aza pacnaxyBaioT cepaie,
[1noxoe u xopoliee NoHsB,
Kak co3nano npuponoii Bcex 4ecTHel.

U cepatie oTKpbIBaeT K cede ABEpIIH,
bnaroe n nypHoe BocnipuHSB. ..
U B 3TOM CyTh JIOOBU, KUBYIIIEH CPe/ib JIIOMICH.

Aemopckuii nepeeod «Amore un desio che ven da core», Giacomo
da Lentini



ABTOpCKOE 3X0 Ha cTuxH «JI1000Bb —
JKeJIaHMsI, WAYIHe OT cepama»

JItoOBY XenaHus1, MAYLIME OT CepaLa,

He x ynoBo/NbCTBUAM BJIEKYT YUTH €€.

Oo6maH cTpeJoit 1000Bb MPOH3AET CIUIIKOM METKO. . .
W cepniie 3amupaet 3a0BITBEM.

My:X4rHbBI JOOUBAIOTCS YCEPIHO

CoMHeHUsI OTIIPABUTh B 3a0bIThE

U nepxkatcs 3a cTpacth caM03a0BEHHO,

Ho nipstayT B3IIs], €1Ba OCTaHyTCS BABOEM.

6o rmasa B m1aza pacnaxvBaioT cepaie,
MrHOBeHUsI IOCTATOYHO TIOHSATh:
['maza 13 yyBCTB G€3KaJIOCTHBIX YECTHEH.

U cepauie 3akpbiBaeT K cede ABEPIIH,
HenysxHocTu 61arve BOCIIpUHSB. . .

JI06BU TaBHO HET MeCTa Cpeb JIOCH.

Hsmuuya, 23 okmsops 2020 e.



Opurunaia coHera «<Amore
un desio che ven da core» *

Amore ¢ un desio che ven da core
per abondanza di gran piacimento;
e li occhi in prima generan ’'amore
e lo core li da nutricamento.

Ben ¢ alcuna fiata om amatore

senza vedere so «namoramento,

ma quell’amor che stringe con furore
da la vista de li occhi ha nascimento:

ché 1i occhi rapresentan a lo core
d’onni cosa che veden bono e rio
com’e formata naturalemente;

e lo cor, che di zo & concepitore,
imagina, e li piace quel desio:
e questo amore regna fra la gente.

* Omom cornem asmop 6 oarékom X1l eexe nomemun xax Tenzone —
cnop. Moii nepegoo Obin cOenar ¢ Moz0 OPUUHANBHOZ0 MEKCMA.



Ca3b BpemeH 4epe3 Tenzone —
¢dopmy criopa cOHeTOB

CoHer — crop He TOJIBKO C CaMUM COO0M. DTO HEOOBIYHBIH CO-
HeT. MaJsio ckazaTb, YTO HaIucasl ero TOT, KTO U300pEn COHeT —
TO OBUT €r0 HOBBIU SKCIeprMeHT ¢ popmoii. COHET OTInYaeTcs
OT BCET0, 4TO IOTOM OYIyT CUUTATh KJIACCUIECKUM UTAJTIbSTHCKAM
coHetoM. Y Hero ocoOwlii psa: ABAB — ABAB — ADC — ADC.
10T psaAx Obul npucyln uMeHHo aa Jlentunu. [locnemoBarenu
M03Ta HACTOMYMBO CTaHYT MPUMEHSTh UHbIe cxembl: ABAB —
ABAB - CDD - CDD (Ilerpapka) wim tepuerst CDE — CDE
u CDC — DCD, korga XoTeau OT Hero ommdyaTrhes. [’kakomo
na JIeHTUHU yAUBIISUT U caMoro uMmriepatopa Pumckoil umnepun
denepuko Broporo tagaHTaMu CBOMX CJIOBECHBIX W3bICKAHUN —
OH JIa)Ke TIBITAJICSI OBITh COTMIEPHUKOM €My B TEH30HAX, HE MpH-
3HaBas CBOE NEPBEHCTBO.

Ha camom fienie 3TOT coHeT ObUT HAMKCAaH B OTBET HA COHETHI
JBYX €ro COpaTHUKOB npu asope Penepuko Broporo: [Ixxakono
Mocrayum («Solicitando un poco meo savere» — «[loOyxnenue
HEMHOT0 NOHATh») U [Ibepa neta Bunbs («Pero ch’amore no se
po vedere» — «Ho 1 o060, Koraa st BUKy»), i€ 3aKTI0UUTeb-
HOE CJIOBO OBbLIO 32 cOHeToM JIxakomo aa JIeHTuHu, 4To MprBe-
1€H Bhime. M aBTop mo3Bot cebe BOJTBHOCTh COCTABUTh CBOE
MHEHHE Ha MPEeAMET CIopa.



BrocnencrBum paHHUe aHIIMICKUE COHETUCTHI, B YACTHOCTU
I'enpu Xosapn, rpad Cyppen (Henry Howard, Earl of Surrey),
IIPUMEHAT TY K€ CXEMY B CBOUX COHETaX. JTO U €CTb CBA3b Bpe-
MEH.
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A oraan cepane taiiHo bory
B ycay:xeHbe / lo m’aggio
posto in core a Dio servire

S otnan cepaue TaitHO bory B yciyxeHbe,

Tenepp Mory 3a raBHblid Hod6opoThest [Tpuz —

K cBsToMy MecTy, K BOXKIEIEHHOMY B CYKIEHbSIX,
['ne yremenue — cMex, Urpbl Cpeiu pus3.

Bbe3 [lonHb MHE He HaJ0 HaCHaXACHbSI,

Yeii BOJIOC CBETIIBIA M JIUIIO B OBAJI CJIVJINCK;
Her 6e3 Heé B Pato MHe MecTa B yTellleHbe,

be3 JlonHs! Muiioit, ecnu ckaxyT: «Paznenuch!»

Ho s HamepenHO Moay 00 3T0M ¢ JIOHHON —
He nyist Toro, 4to0sl B rpexu e€ BBOAUTD,
A 4910081 OBITE E€ 0CaHKON BOCXUIIIEHHEIM,

JIM1oM KpacuBbIM, MUJIBINA B3JIsA]] JIOBUTH;
U Oyzer yremenue 6e310HHbIM,
Korna cmory s ¢ Bepoii aHreny Ciy)uTh.

Aemopckuti nepesod «lo m'aggio posto in core a Dio servire»,
Giacomo da Lentini



ABTOpCKOE€ 3X0 Ha cTuxH «f oTaana
cepaue TanmHo bory B yciyKeHbe»

S otnan siBHO cepaiie Ku3HU B yCITyKeHbe,
Teneps 3a r1aBHBIA He cMoOry OopoThest [1pu3 —
K cBaATBIM cajam, 9TO MBI, HE BeJasi B CYK/IEHbSIX,
30BEM MPUCTAHUILIEM, T7Ie BEYHON CTAHET KU3Hb.

Mtue 6e3 3eMHBIX 3a00T HE HAJ0 HACIAaKICHUI:
Cwmex, urpbl, 6ymTHH B OECKOHEYHBIN XOP CILIEIHUCh. . .
W ne naiitu B Pato nyie yemuHeHbs

Be3 MuteIx cepmily moBceTHEBHOCTEH, Oe3 pu3.

Ho 51 HamepeHHO MOTuy, 4TO Al — OS3/I0HHBIN:
He nyis Toro, 4to6 Tporiky B 6€37HY MPOJIOXUTD,
A 49TOOBI OBITH 10 AHEH MOCIIETHUX OKPHUIEHHBIM

U kpacotoil, 1 MUJIBII B3IJISA] JIOBUTb. . .
U Oyner yreiieHue Oe310HHBIM,

Korga cmory s noasam ciryx0y COCITyKUTb.

Cy6boma, 24 oxmsops 2020 e.



OpurunaabHbin TeKeT «lo m’aggio
posto in core a Dio servire»

Io m’aggio posto in core a Dio servire,
com’io potesse gire in paradiso,

al santo loco ch’aggio audito dire,

u’ si manten sollazzo, gioco e riso.

Sanza mia donna non vi voria gire,
quella c’ha blonda testa e claro viso,
ché sanza lei non poteria gaudere,
estando da la mia donna diviso.

Ma non lo dico a tale intendimento,
perch’io peccato ci volesse fare;
se non veder lo suo bel portamento

e lo bel viso €'l morbido sguardare:
ché lo mi teria in gran consolamento,
veggendo la mia donna in ghiora stare.



Coner — Taiina u o0pa3seIy
NPOHHKHOBEHHSI IIPOBAHCAJIH3MOB

310 0cOOBI coHEeT. OH CONIEPKUT B ceOe MHOTO CBUIETEIIHCTB
00 yKJ1ajie BBICIIIEr0 COCJIOBHSI ITPH IBOPE PUMCKOTO MMITEpaTopa
®enepuko Broporo.

B niepBom yeTBepOoCTUIIIMM BCE JOCTATOYHO OYEBUIAHO, XOTSA
COAEPXKUTCS LIeJIbIA PsJ IPOBAHCATU3MOB:

Io m’aggio = Ho fatto proponimento — 51 IpUHSUT peLleHNE;
Posto in core = Nel mio cuore — B MOEM cepiiie; BHyTpu ceOsl.

[ocnenyromue aBe CTpoyku — 310 MeTadopa, OCHOBAHHASA
Ha NapaJule/Iv MEX Y KU3HBIO IIPY IBOPE U AU3HbI0 B Palo. OHa
IIPUOTKPBIBAET 3aBECY TOTO BPEMEHH IIPU JBOPE.

Btopoe yerBepocTuiiie conepkuT yxe Oosee ryookoe oT-
HOIIIEHWE B MPUHSATOM JOOPOBOJILBHOM CITykeHuu bory (He Mo-
HAIlIECKOMY ), M KaXeTCsl, YTO OH OT 3TOrO CIIyKEHHS TOTOB OT-
Ka3arbCsi:

Sanza mia donna non vi voria gire = Ma nonvi vorrei andare
(non vi voria gire) senza la mia amata — Ho 51 ObI He XOTes oka-
3aTbCsl TaM O3 Moel BO3JTI00ICHHOM.



La mia amata — 3TO >XEHIIMHA-JaMa/JTI000BHUIIA: TEPMUH,
UCTIOJb3YeMBbI TTPOBAHCAIBIIAMU TSI 0003HAYEHUsI CBOMX BO3-
JOOJIEHHBIX, UMEHA KOTOPBIX JIEPXKAJIKMCh B CTPOXKAKIIEM CeKpe-
TE.

Quella c’ablonda testa eclaro viso = colei cheha capelli biondi
e il visoluminoso — Co CBeT/IbIMHU BOJIOCAMU U CBETJIBIM JIMIIOM.

B mocnemyommx aByX Teprierax MpOCTyNaeT WCTUHHBIN
CMBICIT TIOKA3HBIX COKPYIIIEHU:

MNpoBaHcanusm CoBpemMeHHbIi

Ma non lo dico a tale
intendimento,

perch'io peccato ci volesse fare;
se non veder lo suo bel

Ma non lo dico con l'intenzione,
dicommettere peccato,
ma solo pervedere il suovirtuoso

contegno
portamento 9
e lo bel viso e ‘| morbido
sqguardare: e il bel viso e il dolce sguardo:
ché lo mi teria in gran perché lo riterrei una gran
consolamento, consolazione,

veggendo la mia donna in ghiora vedere la mia amata stare in gloria.
stare.

benokypas ronosa u sCHOE JIMIIO — KAHOHBI KPacoThl jKEH-
IIMHBI B BEKJIMBBIX CHAX. DTO MOTJIO ObI TOKA3aThCSl CTPAHHBIM,
HO TIOCJIE KPECTOBBIX IOXO/IOB, KOTOPBIE €/1BA-€/1Ba 3aBEPLIN-
JIMCh, JIMKH JIaM JIa)Ke U3 CaMOTO BBICLIIEr0 OOIECTBA 3HAYUTEb-
HO OOEJIMJIMCh — BOBMOKHO, 32 CUET BbIBE3eHHBIX U3 Mepycam-



Ma keHIH. IMeHHO 0 BO3MOKHOM paccTaBaHUM ¢ Takoi JIoH-
HOU cokpymaerca ga Jlentnau. Ha aTom 3aBepiuaercs okrasa.

N oKOHYATEIbHO pacKphIBAETCS CMbICIT MTOCTIaHKSI COHETA: OH
He roBOpUT Eii 0 CBOEM pellieHuu U CITy)KeHUH, YTOObI YBUJIETD
B roiHOM Mepe E€ modpojeresnu, KOTophle 3aKJTI0YaiCh He TOJb-
KO B OJIEk/1aX, HO M B OCAHKE, KOTOPOW MPHUIABAJIOCh B TE Bpe-
MeHa ocoboe 3HaueHue. KpacuBasi ocanka mmena OoJblie Mo-
pabHYI0, YeM (PU3MYECKYI0 IEeHHOCTh — OHa 00O3HAyvasa KeH-
IIMHY 9TUX OObIYAEB; CAMO CJIOBO «OCAHKa» — MPOBAHCAIIU3M.
Omu B cBOEM ciyxenun Eii u Bory xoten Ov1 Buziets E€ B custnum
CJIaBBbI, BbIIIE ce0s1, JOCTOMHOM aHresIoB. BOT Takue ObLIH 3ampo-
cbl ipu 1Bope Penepuko Broporo. .. [Touemy-To ObUIO IPUHSATO
BO3HOCHTH JTIOOMMYIO KEHIIMHY B PAHT aHTeJIbCKOTO CYIIECTBa,
¥ TOJIBKO TIOTOM JTIOOOBB !

Emé MoXHO MOHATh Tak: MOIT 3asBJSIET, YTO XOUET MOCTa-
BUTH cebs1 Ha ci1y:k0y Bory, 4ToObI BHIMTpaTh BeUHbIN Mpu3 — Paii.
[Toat npeacransier Pail kak caMoe NpUATHOE U3 3EMHBIX MECT,
KaK CBOETro pojia MpOJOIKEHHE 3€MHBIX PaIoCTell M YAOBOJb-
CTBUI1 MPUJBOPHOM KU3HU. OH HE XOUeT I'PellNTh, a XOUeT BU-
JETh CBOIO JKEHILHY B HEOECHOM CBETE, YTOOBI IPUMHU PUTH MUP-
CKYIO JIIOOOBb K CBOEH BO3MIOOJIEHHOH ¢ JII0OOBBIO K Bory — cBs-
IIeHHOM JT000BbI0. 1 (bakTHUeckH ero pagocTb UCXOAUT OT CO-
3epuanus E€ kpacoTbl B HeOecHoH ciaBe. OJHUM CIIOBOM, MO3T.

DTOT COHET HAIKMCAH B CXEMC€, KOTOpadA CTaHCT Ha BEKa Tpaaun-



LIMOHHOM 11 utajibsaHckoro conera: ABAB — ABAB — CDC -
DCD. U B 3TOM CMBIC/IE BTOPOM COHET Aa JIeHTUHH TOXe mep-
BBIH.

CoHeT uHTepeceH eE TEM, YTO B HEM IPUCYTCTBYIOT CIUIOLII-
HbIe TPOBAHCATU3MBI, YTO CBUIETEIBCTBYET O TIIYOOKOM IpO-
HUKHOBEHUM TIOITUYECKOTO HaC/eust TPyOaaypoOB B TIOI3UIO
PaHHEro UTAJIbSHCKOIO peHeccaHca B JIUTEPATYpeE.

MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO BO33PEHUSsI, BHIPAKEH-
HBIE B 9TOM COHeTe J1a JIEeHTUHU, UMeNu JaéKue KyIbTypHO-HUC-
TOPUYECKUE MOCIEICTBUSA U MOBIUSIIA HA COHETUCTOB HE TOJIb-
KO B camoil Utanuu, HO ¥ B APYTUX CTpaHax, BKJ0Yask AHIJIMIO
BpEeMEH e€ JIMTepaTypHOro peHeccaHca. ITO OCOOEHHO OTUET-
JIMBO BUIHO 10 coHetaM Pummna CuHu, cOOpaHHBIX B cOOp-
HUK «Actpodun u Cremna» (Sir Philip Sidney, «Astrophel And
Stella. An Apologie For Poetrie») B 3ammrty noasumu.



Yacte II - Pagaue
AHIJINNCKHE COHEThI









Teobe s1 cepane oTaajl, He YHHI
nmoaapky 0oJib / My heart I gave thee

Tebe st ceprie oTnas, He YMHH TOIAPKy OOIb —
Ha coxpanenue 106010 ObLIIO B3ATO;

Coyxwun Tebe 51 — He TIOUMH MeHS TIPe/IB34TO,

C Harpagoi ObITh 32 CHITPAHHYIO POJTb.

Sl pan OBl CTy:K0y COXpaHUTh C TOOOH,

Ho He 3a ruiaty, 4To OTBOISAT CITyraM.

U ecu HET BO3HAIPAXKIEHBS 110 3aCIyram,
Pazouapyiicst, HO Ha ciyx0e He HEBOJIb.

ITeuasn O6e300HHA KaK TBOM XKEJIAHb;
Kak okosnioBaHHbIi TpoIiy TeOe BUHY.
Thl, YKJIOHSISCh, 3HACIIIb, YTO HE TIOCSTHY;

Ckaxy «[Ipomaii!» ortio J00BY IPH pacCcTaBaHbe.
A 171 JOBEPUMBBIX U3 MEPBBIX PYK YPOK:
He nmamyt Bogy 1 He Cel0T poxb B IECOK.

Aemopckuti nepesoo «My heart I gave thee»,
Sir Thomas Wyatt



ABTOpCKOe 3x0 Ha ctuxu «Teode s
cep/ie oTaaJj, He YHHH MHe 00JIb»

Tebe s cepaiie otna, He YMHU MHE OOJTb —
ITycth ocTaércs Mex Iy HaMH BCE, 4TO CBSITO:
HecOpiBIIMXCA HamEK O HOYHBIX 10CaIa,

Ha paBHbIX paznenéHHas ¢ TOOOM.

MBblI He Urpai KEM-TO BHIOPaHHYIO POJib,
Ho, nmocrosiHHO Monagast B epecy/isl,
Brpixasu 511 MOJIBBI CMEPTEIbHOW PTYTH,
[Mon BHENTHWIA OTITYCTHB JTIOOOBH KOHTPOII.

Heyronénnsle 10 ceit opsl xeaaHbs
HcnbITEIBAIOT CTPAHHYIO BUHY;

BbITb MOXET, A Ha CBATOCTD IIOCATHY,
Ho noBox s1BHO c1a0 11 paccTaBaHbsI:

JloBEpYMBOCTb B HaJEkK/1aX — HE TIOPOK;
Paccranuch — 3Ha4UT, COXPAHUTh HE CMOT.

Cpeoa, 8 urons 2020 e.



OpuruHaJabHBIA TEKCT
«My heart I gave thee»

My heart I gave thee, not to do it pain;
But to preserve, it was to thee taken.

I served thee, not to be forsaken,

But that I should be rewarded again.

I was content thy servant to remain
But not to be paid under this fashion.
Now since in thee is none other reason,
Displease thee not if that I do refrain,

Unsatiate of my woe and thy desire,
Assured by craft to excuse thy fault.

But since it please thee to feign a default,
Farewell, I say, parting from the fire:

For he that believeth bearing in hand,
Plougheth in water and soweth in the sand.



Tomac YalT — XpoHOJIOTHY€CKH
MePBbIA COHETUCT AHIVIANA

Tomac VailT o0menprHsTO CIUTaeTCs TIEPBBIM (XPOHOJIOTH-
YecKl) COHEeTHCTOM AHIIMU. OH OTIpaBWICS B IyTelIeCTBUE
B Wcnanuio n B tamio — pUucKOBaHHOE NPENNPUATHE 110 TEM
BpEMEHAM W3-32 NPOTHUBOCTOSIHMS KOPOH, a BEpPHYJICS OTTyja
0OOTamEHHBIA HOBBIM /711 AHIJIMH CJIOTOM M (pOpMOM — COHe-
TOM. [lepBbie €ro COHEThI CTPOMJIMCH CTPOTO B (DOPME UTANIbSIH-
ckoro coHera [lerpapku 1 ozgpaxaiy UTajbsHIly, HO BCKOPE OH
HEBOJIBHO MEPELLET Ha HOBYIO (hOPMYJTy COHETA, 3aJ10KUB OCHOBY
anrmmiickoro conera: ABBA — ACCA - DEED - FF. Coaepxa-
HHME COHETOB OCTaBAJIOCh BIOJIHE TPAIUIIMIOHHBIM /151 UICTIAHCKO-
IO WM UTAJIbSTHCKOIO COHETa, HO HayaJlo ObLJIO MoJIokeHo. Bee-
ro Yair Hanvcan 32 COHeTa ¥ MHOTO APYIUX MO3TUYECKUX pa-
60T, Oraromapst KOTOPLIM U TIPOCIIABUJICS, BOU/IS B aHTJIUHACKYIO
JMTEpaTypy, HO ObUT M OcTaéTcs nepBbiM. Ero neno Bckope mpo-
nomxut ['enpu Xosapa, rpad Cyppeil, KOTOpoMy CyXAEHO Obl-
JIO CTaTh OCHOBOIIOJIO)KHUKOM €JIM3aBETUHCKOTO COHETA, TPOKUB
Bcero 30 sier. menHo ero popmy nepensii Llekcnup, koTopomy
OLIMOOYHO MPUITUCHIBAIOT IEPBEHCTBO B CO3JaHUU HOBOTO CTH-
JA.
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JIro00BbL HanpacHasi /
Who so list to hounte

Koraa 6 oxortwicsi, To 3HaUI, IJie BCTPETUTS JIaHb,
Ho st cebs, yBbI, 51 O0OJbIlie HE CMOTY.

41 ot TIIeCnaBHBIX MYK ce0s1 mooepery

Cpenp TeX, KTO IOCJIE BCEX K KOHILy MOMaJl.

Ho 11 3a 4TO MO# YM HE BBHITPABUT U3bSIH;

N, nymarp 3anpeTuB o JlaHU, CTepery

U cnenom, ronoBy Tepsis, s Oery,

XOTb 3HaI0: BETEP HE NOMMATh CETSAMMU.
OXOTHMKH, OCTaBbTE BCE COMHEHbS:

Kak moii HarpaceH, OyaeT Balil HarpacHbIM TPY/I.
Ha rpaBupoBKax OpUUTHAHTOBBIX 00Y3,

Ha miefike 6enoii ecth npeaynpexaeHbe:

«He tpoxs mens. i Lesaps 4 Ty,

[Noka Branmeet — 51 pyuHasi 6e3 npuuyg».

Asmopckuti nepesod « Who so list to hounte»,
Sir Thomas Wyatt



ABTOPCKOE€ X0 HA CTUXH
«/I1000Bb HATIPpacHas»

JIo60Bb HanpacHas J1a 000UAET MeHS —

Sl He XOuy rOHSITbCS 32 BUICHBEM,
Wimo3usiM CITyKUTh TIOCITYIITHO TEHBIO,

JleHb n30 mHs 32 cnabOCTH KIISHSI.

JI1060Bb HampacHast HAPACHOCTHIO CJIOJKHA!
[To Buay KaxeTcsl 3aBETHOI MHIIEHBIO,

A HEeJOCTYIHOCTb IPUBJIEKALT, K COXKAJIEHBIO,
XOTb U MOHATHO, YTO PeaIbHOCTh — JIUIIb UTpPa.
4l yerynato BceM, KTO BIIEpe/Iu:

BraunTech OT MEeHsI Ha PacCTOsIHbE,

A 1 pegamcs rojnocy npu3BaHbs —

[MTucath 0 COBIBIIECS U TIPEIAHHON JIIOOBH.
W ecnu BApYTr KOMy Ha3Havy s CBUAHbE,

To He 1151 urp Mpo MOOOBb U PACCTABAHbSI.

Cyoooma, 11 uions 2020 e.



OpuruHaJabHBIA TEKCT
«Who so list to hounte» *

Who so list to hounte, I know where is an hynde,
But as for me, helas, I may no more.

The vayne travaill hath weried me so sore,

I ame of theim that farthest cometh behinde.
Yet may I by no meanes my weried mynde
Drawe from the Diere: but as she fleeth afore
Faynting I folowe. I leve of therefore,

Sithens in a nett I seke to hold the wynde.
Who list her hount, I put him owte of dowbte,
As well as I may spend his tyme in vain.

And graven with Diamondes in letters plain
There is written her faier neck rounde abowte:
«Noli me tangere for Cesars I ame,

And wylde for to hold though I seme tame».

List = Should wish — noxenarTs;
Noli me tangere = Touch me not — He TpoXb MeH4.



CoHeTt - c110c00 CKPBITH
OT MOCTOPOHHMX TaliHy CBOe€H JIO0BHI

DTO OJUH U3 CaMbIX CJIOXHBIX cOHeTOB Tomaca Yaura. To-
My ObUIM CephE3Hble MpUYMHBL. OH nocTynu B 13 JieT Ha ClTyXK-
Oy k kopomo AHrmuu ['enpuxy VIII, xenas ObITh Ouke K CBO-
el TofIpyre JeTCTBa W, BO3MOXKHO, BO3IMIOONIEHHON — AHHE Bo-
nevH (Anne Boleyn), B Ty nopy BTOpon xeHe koposs. [Tonn-
Masl BCIO TIIETHOCTh M OMACHOCTh COMMKEHUsS C Hell, OH BCKO-
pe ye3xkaeT u3 AHMU. VIMeHHo 3Ta TaiiHasi U HarpacHasi Jio-
OOBb CTaja MCTOYHUKOM BJIOXHOBEHHUS HJIs YailTa B €ro rep-
BBIX MOMBITKAX OCBOUTH UTAJIbsTHCKUI coHeT (ABBA — ABBA —
CDD - CDD). Yair Hauan nsydenue 3toro ctuiid ¢ [lerpapku,
HO KaK MCTMHHBIM AHIJIMYaHUH OYEHb CKOPO CTasl UCKaTh CYTh
Y nepBoucTovHUK. M Hameén: cumumen [Jxakomo na JleHTuHu
(Giacomo da Lentini), 0 KOTOpoM mogpoOHee rOBOPUIIOCH B TIEp-
BOI yacTu cOopHuKa. IMEHHO ero nepy NpUHAIeKUT U300pe-
TEHUE 3TOW (POPMBI CTUXOCIIOKEHM S, 4 BBIIIUIA OHA U3 YCIIbIIIAH-
HBIX UM HapOJHBIX MECEH, KOTOPbIE JIETKO 3alIOMUHAJIUCh U TIe-
peckasbiBachk. O uém Meutarot ieBymku? O mooBu. [IxakomMo
Hamucaa HeCKOJIBKO COHETOB. YalT 0OpaTHIICS K OMHOMY M3 TIep-
BbIX MM HAIIMCAHHBIX U CIeJIaJl CBOM MEPEBOJ C JIAThIHU, I1EPEJIO-
KWB Ha CBOU peasibHOCTU. OH He MyOJIMKOBaJl CBOW COHET IMpH
#n3HU. COHET yBHJEI CBET b yepe3 10 sier nocne cmeptu
[109Ta, 4YTO He cracio ku3Hb AHHe bonerH. Tomac Yait Obut



CBETCKMM 4YeJIOBEKOM, K KOTOPOMY B TMOJHON Mepe OTHOCHUTCS
(ppaza W. H. Auden: «Private faces in public places are wise and
nicer than public faces in private places» («YacTHble fm1ia B my0-
JIMYHBIX MECTax MyJpee U JIyullie, YeM MyOryHble JIMLIA B 4acT-
HBIX MecTax»). Bcio TaiiHy 3Toro conera YaiT yHéc ¢ coOOM.
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3a 10, uTO A1 Oepér ot paabim
u oonya / Sonnet XVI Because I have
thee still kept from lies and blame

3a T0, uTO 51 Oepér ot dasnbm 1 00U,

U B cBO€M Bi1acTH OKa3al TeOe s YeCTh,

SI3BIK HEOOPBIN MPUYMHII JIUXYIO MECTh:
Harpanpl BMecTo rocpamiieHue U CThi,.
B3biBalo K NOMOILM, KOIIa MOU KaJIKUI BUJT
Buumanbst mpocurt B ctpaxe bor kakom HeBecCTb,
[NoxononeBiuii, ecny Thl 3aBOAUIIb PEYb,
HecoepitieHHbIH, Kak BO CHe, HA MeCTe BOWT.
Con€HbIX CIE3 OIATH JKEJao 1 B HOUH,

Korga ¢ camum co6oit 0e3 11a3, HacauHe,
Korpa yxonuiib Thl, MO¥ CIIBIIIIEH CTOH BO CHE,
A TbI B3/IbIXa€lllb, OTBEPHYBIINChH, U MOJTUHIIIb.
Ho cnésbl — cnabocThb, CKOJIBKO HEe YCepaCTBYH,
A B3I crTbHEe 0OBSIBIISIET BOJIO Cepaiia.

Aesmopckuti nepesod Sonnet X VI «Because I have thee still kept from
lies and blame», Sir Thomas Wyatt
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